
KC-8202 
rechargeable food chopper

hachoir rechargeable
نحشلا ةداعإل ةلباق ماعط ةمرفم

şarjlı gıda doğrayıcı

instruction manual
Manuel d’instructions
kullanım kılavuzu
garanti belgesi

FR TRAREN



•	 Bu cihaz ev kullanımı için tasarlanıp, üretilmiştir. Ticari veya sanayi amaçlı 
kullanıma uygun değildir.

•	 Bu cihaz çocukların ilgisini çekebilir ancak bildiğiniz üzere oyuncak değildir. Bu 
sebeple cihazını çocukların erişemeyeceği bir yerde muhafaza ediniz. 

•	 Diğer uyarılar için bu kılavuz içindeki "Güvenlik Talimatları" bölümüne bakınız.

•	 Lütfen kılavuzu okuyup, sonrasında ürünü kullanmaya başlayınız.

•	 This device is designed and manufactured for home use. It is not suitable for commercial or 
industrial purposes.

•	 This device may be interest of children, but as you know it is not a toy. In this reason, device 
being where children can't reach place.

•	 Other information in this guide to see the section "Safety Instructions".

•	 Please read the manual, you can start using the product after that.

Cihazla Oynamamalarını Güvenceye Almak İçin Çocuklar Gözetim Altında Tutulmalıdır. 
Bu ürün (çocuklar dahil) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz 
ve yeterli bilgiye sahip olmadan yada kendilerinin güvenliğinden sorumlu olan kişiler 
tarafından bu ürünü kullanmak için gerekli talimatlar verilmemiş kişilerin kullanımına 
uygun değildir.

Children should be supervised not to play with appliance
This applience can not be used by children, people with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge, without necessary supervision by an adult.



Merhaba,
Öncelikle ürünümüzü tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Cihazınızı kullanmadan 
önce bu kılavuzu dikkatlice okuyunuz. Kılavuzdaki bilgilere ileride de ihtiyacınız 
olabileceğinden lütfen kılavuzu saklayınız. Bu kılavuz güvenli kullanım ve üründen 
maksimum performansı elde etmeniz için hazırlanmıştır. 
İyi günlerde kullanmanızı dileğiyle.

Hello,
First of all thank you for choosing our product. Please read this manual carefully 
before using your device. Please keep the manual as it may need in future. This guide is 
designed to help you to achieve maximum performance.
We wish you a pleasant use.



4

EN

SAFETY
•	 By ignoring the safety instructions, the manufacturer cannot be held responsible for the 
damage. Attention: Wrong operation may damage your things, property; and even damage to 
your safety.
•	 Please read this manual operation instructions, and properly keep for future reference.
•	 This device cannot be used for its intended purpose.
•	 This appliance shall not be used by children from 0 to 8 years old. This appliance can be 
used by children aged from 8 years old and above if they are continuously supervised. This 
appliance can be used by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning the 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Keep the appliance 
and its cord out of reach of children aged less than 8 years old. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children.
•	 Do not allow children to use the device without supervision.
•	 Do not immerse the motor part of the device in water.
•	 This product cannot be used to process hard food, such as coffee beans, soybeans, gelatin, 
rice, ice cubes or frozen food, vice verse. 
•	 It is strictly forbidden to touch the detachable parts such as blades and motors(the 
detachable parts) during processing, to avoid any injury or damage.
•	 Do not continually work for more than 30 seconds. After a continually processing 30 
seconds, it must rest the machine for 2 minutes before next round. It should work for a cycle 
of 2 minutes in an interval of 30 seconds. After three consecutive cycles, the machine must be 
cooled down for at least 30 minutes before next processing in order prolong the lifespan.
•	 The blades are very sharp. Do not touch the edge directly with your hand. When removing 
or installing the blade, hold the top of the rod connecting to the tool holdere.
•	 Do not use steel wool, abrasive cleaners or corrosive liquids such as petrol or acetone to 
clean the product.The product can be rinsed directly with clean water (except for the head).
•	 Do not put any parts of this machine into the dishwasher.
•	 Store the product in a place that is not accessible to children. Do not allow persons (including 
children) with physical, sensory or mental disabilities or lack of experience and knowledge to 
use or play with the product.
•	 This product is for personal or household use only and not for commercial use.
•	 Cautions: Be careful when removing the blade, emptying the cleaning bowl. Be careful when 
cleaning, avoiding hands injured by the blades.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES
1. Power button
2. Charging socket
3. Motor base
4. Splash guard
5. Blades
6. Bowl
7. USB cable
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5 Technical Information

Voltage: DC 3.7V
Battery: Li-ion 1300mAh
Charge time: 3.5 hour 
Capacity: 250 ml max.
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USE

CLEANING AND MAINTENANCE

BEFORE THE FIRST USE

GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT
This appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its durability, 
but must be taken to a central point for the recycling of electric and electronic domestic 
appliances. This symbol on the appliance, instruction manual and packaging puts your 
attention to this important issue. The materials used in this appliance can be recycled. 
By recycling used domestic appliances you contribute to foment the protection of 
our environment. Ask your local authorities for information regarding the point of 
recollection. 

• Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, 
protective foil or plastic from the device.
CHARGING INSTRUCTIONS
• Insert the charging cable into the device charging socket, connect the 
adapter (or a phone charging adapter) to the other end of the charging 
cable, then plugged into a mains wall socket for charging.
• The lights will be turn red light indicate the unit is charging. When fully 
charged, the indicator lights turn into off. Do not use the device during 
charging.
• The device is fully charged after 3.5 hours and can then be used 
effectively. During charging, it is normal for the body of the device to heat 
up. Do not leave the product alone during charging. Clean the blade, 
chopping cup and splash guard (lid) before the first use. 

Example USB 
Power Sources

• Insert the chopping blade onto the centering shaft in the processing bowl. 
Be careful when handling the sharp blades. Add food to be processed into the 
processing bowl(below the max line). 
• After then insert the lid onto the bowl. After then put the motor head on to 
the lid place. Push the switch and start to process. The blades will be blocked 
if it is over loaded when start. Do reduce the amount of the food then go on. 
• One cycle processing must maximum 15 second. After processing, remove 
the motor head, and then take off the splash guard (upper lid) from cup, pour 
out the food. Do cleaning on the blades, splash guard (upper lid) and bowl.

CLEANING AND MAINTENANCE
Warning: The blades are very sharp and should not be touched by hand. Pay attention to this 
in the cleaning process to avoid injuries.
•	 Always remove the plug from the socket when the device is going to be cleaned.
•	 Make sure that the device is not working. Make sure it is off.
•	 Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive cleaners, scouring  
pad or steel wool, which damages the device.
•	 Never immerse the device motor part in water or any other liquid. 
•	 The device is not  dishwasher proof. Components that have come into contact with food 
can be cleaned in soapy water. If exposed to heat water or caustic cleaners they might become 
misshapen or discoloured.
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SÉCURITÉ

DESCRIPTION DES PIÈCES

• En ignorant les consignes de sécurité, le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages. 
Attention : une mauvaise opération peut endommager vos affaires, vos biens ; et même des 
dommages à votre sécurité.
• Veuillez lire ce manuel d’instructions d’utilisation et le conserver correctement pour référence 
future.
• Cet appareil ne peut pas être utilisé aux fins prévues.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de 0 à 8 ans. Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants à partir de 8 ans s’ils sont surveillés en permanence. Cet appareil peut être utilisé par 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d’expérience et de connaissances si elles ont reçu une supervision ou des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus. Conservez l’appareil 
et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans. Le nettoyage et la maintenance par 
l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants.
• Ne laissez pas les enfants utiliser l’appareil sans surveillance.
• Ne plongez pas la partie moteur de l’appareil dans l’eau.
• Ce produit ne peut pas être utilisé pour traiter des aliments durs, tels que des grains de café, du 
soja, de la gélatine, du riz, des glaçons ou des aliments surgelés, vice versa.
• Il est strictement interdit de toucher les pièces détachables telles que les lames et les moteurs (les 
pièces détachables) pendant le traitement, pour éviter toute blessure ou dommage.
• Ne travaillez pas continuellement pendant plus de 30 secondes. Après un traitement continu 
de 30 secondes, il faut reposer la machine pendant 2 minutes avant le prochain tour. Il devrait 
fonctionner pendant un cycle de 2 minutes dans un intervalle de 30 secondes. Après trois cycles 
consécutifs, la machine doit être refroidie pendant au moins 30 minutes avant le prochain 
traitement afin de prolonger la durée de vie.
• Les lames sont très coupantes. Ne touchez pas le bord directement avec votre main. Lors du 
retrait ou de l’installation de la lame, tenez le haut de la tige se connectant au porte-outil.
• N’utilisez pas de paille de fer, de nettoyants abrasifs ou de liquides corrosifs tels que l’essence 
ou l’acétone pour nettoyer le produit. Le produit peut être rincé directement à l’eau claire (sauf 
pour la tête).
• Ne mettez aucune pièce de cette machine au lave-vaisselle.
• Stockez le produit dans un endroit inaccessible aux enfants. Ne laissez pas les personnes (y 
compris les enfants) souffrant de handicaps physiques, sensoriels ou mentaux ou manquant 
d’expérience et de connaissances utiliser ou jouer avec le produit.
• Ce produit est destiné à un usage personnel ou domestique uniquement et non à un usage 
commercial.
• Précautions : Soyez prudent lorsque vous retirez la lame et videz le bol de nettoyage. Soyez 
prudent lors du nettoyage, en évitant les mains blessées par les lames.

1. Bouton d’alimentation
2. Prise de charge
3. Base moteur
4. Garde-boue
5. Lames
6. Bol
7. Câble USB Informations techniques

Tension : 3,7 V CC
Batterie : Li-ion 1300mAh
Temps de charge : 3,5 heures
Capacité : 250 ml max.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
LIGNES DIRECTRICES POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Cet appareil ne doit pas être jeté aux ordures ménagères à la fin de sa durée de vie, mais doit être 
amené à un point central de recyclage des appareils électroménagers électriques et électroniques. 
Ce symbole sur l’appareil, le manuel d’instructions et l’emballage attire votre attention sur ce problème 
important. Les matériaux utilisés dans cet appareil peuvent être recyclés. En recyclant les appareils 
électroménagers usagés, vous contribuez à promouvoir la protection de notre environnement. 
Renseignez-vous auprès de vos autorités locales concernant le point de recueillement.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

UTILISATION

NETTOYAGE ET MAINTENANCE

Exemples de sources 
d’alimentation USB

• Sortez l’appareil et les accessoires de la boîte. Retirez les autocollants, le 
film protecteur ou le plastique de l’appareil.
INSTRUCTIONS DE CHARGE
• Introduire le câble de charge dans la prise de charge de l’appareil, 
connecter l’adaptateur (ou un adaptateur de recharge de téléphone) à 
l’autre extrémité du câble de charge, alors branché dans une prise murale 
d’alimentation pour la charge.
• Les lumières s’allumeront en rouge pour indiquer que l’unité est en 
charge. Lorsqu’ils sont complètement chargés, les voyants s’éteignent. 
N’utilisez pas l’appareil pendant la charge.
• L’appareil est complètement chargé au bout de 3,5 heures et peut 
ensuite être utilisé efficacement. Pendant la charge, il est normal que 
le corps de l’appareil chauffe. Ne laissez pas le produit seul pendant 
la charge. Nettoyez la lame, le bol hachoir et le pare-éclaboussures 
(couvercle) avant la première utilisation.

• Insérez la lame de hachage sur l’arbre de centrage dans le bol de traitement. 
Soyez prudent lorsque vous manipulez les lames tranchantes. Ajoutez les 
aliments à transformer dans le bol de traitement (en dessous de la ligne max).
• Ensuite, insérez le couvercle sur le bol. Ensuite, placez la tête du moteur sur 
le couvercle. Appuyez sur l’interrupteur et commencez à traiter. Les lames 
seront bloquées si elles sont surchargées au démarrage. Réduisez la quantité 
de nourriture puis continuez.
• Un cycle de traitement doit au maximum 15 secondes. Après le traitement, 
retirez la tête du moteur, puis retirez la protection contre les éclaboussures 
(couvercle supérieur) de la tasse, versez les aliments. Nettoyez les lames, le 
pare-éclaboussures (couvercle supérieur) et le bol. 

Attention : les lames sont très coupantes et ne doivent pas être touchées à la main. Faites 
attention à cela dans le processus de nettoyage pour éviter les blessures.
• Retirez toujours la fiche de la prise lorsque l’appareil doit être nettoyé.
• Assurez-vous que l’appareil ne fonctionne pas. Assurez-vous qu’il est éteint.
• Nettoyez l’appareil avec un chiffon humide. N’utilisez jamais de nettoyants agressifs et 
abrasifs, de tampon à récurer ou de laine d’acier qui endommageraient l’appareil.
• N’immergez jamais la partie moteur de l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
• L’appareil n’est pas lavable au lave-vaisselle. Les composants qui sont entrés en contact avec 
des aliments peuvent être nettoyés à l’eau savonneuse. S’ils sont exposés à de l’eau chaude ou 
à des nettoyants caustiques, ils peuvent se déformer ou se décolorer.
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الأمان

جزء الوصف

• لا يمكن تحميل الشركة المصنعة المسؤولية عن الضرر إذا لم يتم الالتزام بتعليمات السلامة. تحذير: قد يؤدي سوء 
الاستخدام إلى إتلاف متعلقاتك وممتلكاتك ؛ بل وتضر بأمنك.

• يرجى قراءة تعليمات التشغيل اليدوي هذه والاحتفاظ بها بشكل مناسب للرجوع إليها في المستقبل.
• لا يمكن استخدام هذا الجهاز للغرض المقصود منه.

• لا ينبغي استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين 8-0 سنوات. يمكن للأطفال الذين تتراوح 
أعمارهم بين 8 سنوات وما فوق استخدام هذا الجهاز إذا كانوا تحت الإشراف المستمر. يمكن استخدام هذا الجهاز من 
قبل الأشخاص الذين يعانون من ضعف القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية أو نقص الخبرة والمعرفة إذا تم منحهم 
الإشراف أو التوجيه بشأن استخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر التي ينطوي عليها ذلك. احتفظ بالجهاز وسلكه 

بعيدًا عن متناول الأطفال دون سن 8 سنوات. لا ينبغي أن يتم التنظيف وصيانة المستخدم من قبل الأطفال.
• لا تسمح للأطفال باستخدام الجهاز دون مراقبة.

• لا تغمر جزء المحرك من الجهاز في الماء.
• لا يمكن استخدام هذا المنتج لمعالجة الأطعمة الصلبة مثل حبوب البن وفول الصويا والجيلاتين والأرز ومكعبات الثلج 

أو الأطعمة المجمدة ، خلاف ذلك.
• يمنع منعا باتا لمس الأجزاء القابلة للفصل )الأجزاء القابلة للفصل( مثل الشفرات والمحركات أثناء المعالجة لتجنب 

أي إصابة أو تلف.
• لا تعمل لأكثر من 03 ثانية متواصلة. بعد 03 ثانية من التشغيل المتواصل ، يجب أن يرتاح الجهاز لمدة دقيقتين قبل 
الجولة التالية. يجب أن يتم تشغيله لمدة دقيقتين بفواصل زمنية مدتها 03 ثانية. بعد ثلاث دورات متتالية ، يجب تبريد 

الماكينة لمدة 03 دقيقة على الأقل قبل العملية التالية لإطالة عمرها التشغيلي.
• الشفرات حادة جدا. لا تلمس الحافة بيدك مباشرة. عند إزالة الشفرة أو تثبيتها ، أمسك الجزء العلوي من الشريط الذي 

يتصل بحامل الأداة.
• لا تستخدم الصوف الصلب أو المنظفات الكاشطة أو السوائل الكاشطة مثل البنزين أو الأسيتون لتنظيف المنتج ، حيث 

يمكن غسل المنتج مباشرة بالماء النظيف )باستثناء الرأس(.
• لا تضع أي جزء من هذا الجهاز في غسالة الأطباق.

• احتفظ بالمنتج بعيدًا عن متناول الأطفال. لا تسمح للأشخاص )بما في ذلك الأطفال( من ذوي الإعاقات الجسدية أو 
الحسية أو العقلية أو الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة باستخدام المنتج أو اللعب به.

• هذا المنتج للاستخدام الشخصي أو المنزلي فقط وليس للاستخدام التجاري.
• تحذير: كن حذراً عند إزالة الشفرة وإفراغ وعاء التنظيف. كن حذراً عند التنظيف ، وتجنب إصابة اليدين بالشفرات.

1. زر الطاقة
2. مأخذ الشحن

3. قاعدة المحرك
4. سبلاش الحرس

5. ريش
6. وعاء

BSU 7. كبل

 معلومات تقنية
1. زر الطاقة

2. مأخذ الشحن
3. قاعدة المحرك
4. سبلاش الحرس

5. ريش
6. وعاء

BSU 7. كبل

7

1

2

3

6

4
5



9

KC-8202  

AR

قبل الاستخدام الأول

تحذير: الشفرات حادة جدًا ولا يجب لمسها باليد. انتبه لهذا في عملية التنظيف لتجنب الإصابات.
• اسحب القابس دائمًا من المقبس عند تنظيف الجهاز.
• تأكد من أن الجهاز لا يعمل. تأكد من إيقاف تشغيله.

• قم بتنظيف الجهاز بقطعة قماش مبللة. لا تستخدم مطلقًا منظفات قاسية أو كاشطة أو وسادات جلي أو ليفة معدنية 
قد تتسبب في تلف الجهاز.

• لا تغمر أبدًا جزء المحرك بالجهاز في الماء أو أي سائل آخر.
• الجهاز غير آمن لغسالة الصحون. يمكن تنظيف المكونات الملامسة للأغذية بالماء والصابون. قد تتشوه أو يتغير لونها 

إذا تعرضت للماء الساخن أو المنظفات الكاوية.

استخدام

التنظيف والصيانة

التنظيف والصيانة

• أخرج الجهاز والملحقات من الصندوق. قم بإزالة أي ملصقات أو رقائق واقية أو بلاستيكية من 
الجهاز.تعليمات الشحن

• قم بتوصيل كابل الشحن بمقبس شحن الجهاز ، وقم بتوصيل المحول )أو محول شحن الهاتف( 
بالطرف الآخر من كابل الشحن ، ثم قم بتوصيله للشحن.

• تتحول الأضواء إلى اللون الأحمر للإشارة إلى أن الوحدة قيد الشحن. عند الشحن الكامل ، تنطفئ 
أضواء المؤشر. لا تستخدم الجهاز أثناء الشحن.

• يتم شحن الجهاز بالكامل بعد 5.3 ساعة ويمكن استخدامه بفاعلية. من الطبيعي أن يسخن جسم 
الجهاز أثناء الشحن. لا تترك المنتج بمفرده أثناء الشحن. قبل الاستخدام لأول مرة ، قم بتنظيف 

الشفرة ووعاء المفرمة وواقي الرذاذ )الغطاء(.

مبادئ حماية البيئة
لا ينبغي إلقاء هذا الجهاز في النفايات المنزلية في نهاية عمره الافتراضي ، ولكن يجب نقله إلى نقطة مركزية 
لإعادة تدوير الأجهزة المنزلية الكهربائية والإلكترونية. يلفت هذا الرمز الموجود على الجهاز ودليل المستخدم 
والعبوة انتباهك إلى هذه المشكلة المهمة. يمكن إعادة تدوير المواد المستخدمة في هذا الجهاز. من خلال 
إعادة تدوير الأجهزة المنزلية المستعملة ، فإنك تساهم في حماية بيئتنا. اطلب من السلطات المحلية الحصول 

على معلومات حول نقطة الاستدعاء.

Example USB 
Power Sources

• ضع شفرة التقطيع على محور الدوران المركزي في غرفة المعالجة. كن حذراً عند التعامل مع 
الشفرات الحادة. أضف الطعام المراد معالجته إلى حاوية المعالجة )أسفل خط الحد الأقصى(.

• ثم ضع الغطاء على الوعاء. ثم ضع رأس المحرك في مكان الغطاء. اضغط على الزر وابدأ العملية. 
سيتم حظر الشفرات في حالة التحميل الزائد أثناء بدء التشغيل. قلل من كمية الطعام وامضِ قدمًا.

• يجب ألا تزيد مدة معالجة الدورة الواحدة عن 51 ثانية. بعد التشغيل ، قم بإزالة رأس المحرك ، 
ثم قم بإزالة واقي تناثر السوائل )الغطاء العلوي( من الكوب ، وصب الطعام. التنظيف على الشفرات 

وواقي الرذاذ )الغطاء العلوي( والوعاء.
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GÜVENLİK

PARÇA AÇIKLAMASI

• Güvenlik talimatlarının dikkate alınmaması durumunda, üretici hasardan sorumlu tutulamaz. 
Uyarı: Yanlış kullanım eşyalarınıza, eşyalarınıza zarar verebilir; ve hatta güvenliğinize zarar verir.
• Lütfen bu kılavuz çalıştırma talimatlarını okuyun ve ileride başvurmak üzere uygun şekilde saklayın.
• Bu cihaz amacına uygun olarak kullanılamaz.
• Bu cihaz 0-8 yaş arası çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. Bu cihaz, sürekli gözetim altında 
oldukları takdirde 8 yaş ve üzeri çocuklar tarafından kullanılabilir. Bu cihaz, kendilerine cihazın 
güvenli bir şekilde kullanımıyla ilgili gözetim veya talimat verilmişse ve içerdiği tehlikeleri anlamışlarsa, 
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından 
kullanılabilir. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. 
Temizlik ve kullanıcı bakımı çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
• Çocukların cihazı gözetimsiz olarak kullanmasına izin vermeyin.
• Cihazın motor kısmını suya batırmayın.
• Bu ürün kahve çekirdekleri, soya fasulyesi, jelatin, pirinç, buz küpleri veya donmuş yiyecekler gibi 
sert yiyecekleri işlemek için kullanılamaz, aksi takdirde makine bıçakları zarar görebilir.
• Herhangi bir yaralanmayı veya hasarı önlemek için işleme sırasında bıçak ve motor gibi ayrılabilir 
parçalara (ayrılabilir parçalar) dokunmak kesinlikle yasaktır.
• Sürekli olarak 30 saniyeden fazla çalışmayın. 30 saniyelik sürekli bir işlemden sonra, bir sonraki 
turdan önce makineyi 2 dakika dinlendirmelidir. 30 saniye aralıklarla 2 dakikalık bir döngü için 
çalışmalıdır. Ardışık üç döngüden sonra, kullanım ömrünü uzatmak için makine bir sonraki işlemden 
önce en az 30 dakika soğutulmalıdır.
• Bıçaklar çok keskindir. Kenara doğrudan elinizle dokunmayın. Bıçağı çıkarırken veya takarken, alet 
tutucusuna bağlanan çubuğun üst kısmından tutun.
• Ürünü temizlemek için çelik yünü, aşındırıcı temizleyiciler veya benzin veya aseton gibi aşındırıcı 
sıvılar kullanmayın.Ürün doğrudan temiz su ile (kafa hariç) yıkanabilir.
• Bu makinenin hiçbir parçasını bulaşık makinesine koymayın.
• Ürünü çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. Fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli veya 
deneyim ve bilgisi olmayan kişilerin (çocuklar dahil) ürünü kullanmasına veya oynamasına izin 
vermeyin.
• Bu ürün yalnızca kişisel veya ev kullanımı içindir ve ticari kullanım için değildir.
• Dikkat: Bıçağı çıkarırken, temizleme kasesini boşaltırken dikkatli olun. Temizlerken dikkatli olun, 
bıçakların yaraladığı ellerden kaçının.

1. Güç düğmesi
2. Şarj soketi
3. Motor tabanı
4. Sıçrama koruması
5. Bıçaklar
6. Kase
7. USB kablosu

Teknik Bilgiler
Voltaj: DC 3.7V
Pil: Li-ion 1300mAh
Şarj süresi: 3.5 saat
Kapasite: 250 ml maks.
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İLK KULLANIMDAN ÖNCE

Uyarı: Bıçaklar çok keskindir ve elle dokunulmamalıdır. Yaralanmaları önlemek için temizlik 
işleminde buna dikkat edin.
• Cihaz temizleneceği zaman mutlaka fişi prizden çekiniz.
• Cihazın çalışmadığından emin olun. Kapalı olduğundan emin olun.
• Cihazı nemli bir bezle temizleyin. Cihaza zarar verebilecek sert ve aşındırıcı temizleyiciler, ovma 
süngeri veya çelik yünü kesinlikle kullanmayın.
• Cihazın motor kısmını asla suya veya başka bir sıvıya batırmayın.
• Cihaz bulaşık makinesinde yıkanabilir değildir. Gıda ile temas eden bileşenler sabunlu suda 
temizlenebilir. Sıcak suya veya kostik temizleyicilere maruz kalırlarsa şekilsizleşebilir veya 
renkleri bozulabilir.

KULLANIMI

TEMİZLİK VE BAKIM

TEMİZLİK VE BAKIM

• Cihazı ve aksesuarları kutusundan çıkarın. Cihazdaki etiketleri, koruyucu folyoyu 
veya plastiği çıkarın.
ŞARJ TALİMATLARI
• Şarj kablosunu cihazın şarj soketine takın, adaptörü (veya bir telefon şarj 
adaptörünü) şarj kablosunun diğer ucuna bağlayın ve ardından şarj için prize takın.
• Işıklar kırmızıya dönerek ünitenin şarj olduğunu gösterir. Tamamen şarj olduğunda, 
gösterge ışıkları söner. Şarj sırasında cihazı kullanmayın.
• Cihaz 3,5 saat sonra tamamen şarj olur ve daha sonra etkin bir şekilde kullanılabilir. 
Şarj sırasında cihazın gövdesinin ısınması normaldir. Şarj sırasında ürünü yalnız 
bırakmayın. İlk kullanımdan önce bıçağı, doğrama kabını ve sıçrama korumasını 
(kapak) temizleyin.

ÇEVRE KORUMASI İÇİN İLKELER
Bu cihaz, ömrünü tamamlamış ev çöpüne atılmamalı, elektrikli ve elektronik ev 
aletlerinin geri dönüşümü için merkezi bir noktaya götürülmelidir. Cihaz, kullanım 
kılavuzu ve ambalaj üzerindeki bu sembol, bu önemli konuya dikkatinizi çeker. Bu 
cihazda kullanılan malzemeler geri dönüştürülebilir. Kullanılmış ev aletlerini geri 
dönüştürerek çevremizin korunmasına katkıda bulunursunuz. Hatırlama noktasıyla ilgili 
bilgi için yerel yetkililerden bilgi isteyin.

Example USB 
Power Sources

• Doğrama bıçağını işleme haznesindeki merkezleme miline yerleştirin. Keskin 
bıçakları tutarken dikkatli olun. İşlenecek yiyecekleri işleme kabına ekleyin 
(maksimum çizgisinin altında).
• Ardından kapağı kasenin üzerine yerleştirin. Daha sonra motor kafasını 
kapak yerine koyun. Düğmeye basın ve işleme başlayın. Başlatma sırasında 
aşırı yüklenirse bıçaklar bloke olur. Yiyecek miktarını azaltın ve devam edin.
• Bir çevrim işleme maksimum 15 saniye olmalıdır. İşlemden sonra motor 
kafasını çıkarın ve ardından sıçrama korumasını (üst kapak) fincandan çıkarın, 
yiyeceği dökün. Bıçaklar, sıçrama koruması (üst kapak) ve kase üzerinde 
temizlik yapın.
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Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin 
Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; Satılanı geri vermeye 
hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme, satılanı alıkoyup ayıp oranında 
satış bedelinden indirim isteme, aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün 
masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, imkân 
varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından 
birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle 
yükümlüdür.

Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; Garanti süresi 
içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin 
mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından 
bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında 
bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan 
talep edebilir.

Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin reddi durumunda satıcı, 
üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Satıcı tarafından Garanti Belgesinin 
verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin 
Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Tüketici, çıkabilecek uyuşmazlıklarda şikayet ve itirazları konusundaki 
başvuruları yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI

TAŞIMA ve NAKLİYEDE DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

Cihazınızı satın almış olduğunuz yerden hasarsız ve eksiksiz bir biçimde 
teslim aldığından emin olunuz. Aksesuar eksikliği veya cihazın hatalı depolama 
koşullarından dolayı kırık gibi çıkması durumlardan satıcıyı mağaza içinde anına 
bildiriniz. Gerekirse ürünü teslim almayınız. Ürünü teslim almanız durumunda 
yasal herhangi bir hak iddia etmeniz mümkün değildir.

Cihazınızı taşıma veya nakliye esnasında herhangi bir darbeye maruz 
bırakmayacak gerekli önlemleri alınız.

Cihazınızı kargo veya posta yoluya herhangi bir yere gönderirken mutlaka 
“sağlam bir koli içine” hasar görmeyecek şekilde ambalajlamasını yapınız.	
Ürününüzün orjinal ambalajını satın alma tarihinden itibaren asgari 6 ay saklayınız.

ENERJİ TÜKETİMİ AÇISINDAN VERİMLİ KULLANIM

Cihazınızı kullanmadığınız zamanlar da pilini çıkartın.
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1.	 Tüm talimatları dikkatli bir şekilde okuyun. Açmadan önce, pilleri kontrol edin 
cihazın yanındaki/altındaki ürün üstü etiketinde belirtilen değerle aynı olduğundan 
emin olun.
2. 	Çocuklar tarafından ya da çocukların yakınında herhangi bir cihaz kullanılırken, 
yakın gözetim gerekir. Hiç bir zaman çocukların gözetimsiz cihaz çalıştırmasına 
izin vermeyin.
4. 	En iyi verimliliği sağlamak için cihaz kullanım talimatlarınıza uyun.
5.	 Cihazını sobalardan veya diğer ısı kaynaklarından uzak tutun. Isı ünitenin 
plastik, cam ve metal parçalarının deforme olmasına ve renk değiştirmesine 
neden olabilir.
6. 	Pili çıkartmadan önce cihazınızı gövdesindeki anahtardan kapatın.
7. 	Bu cihaz, 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, algılama veya zihinsel becerileri 
yeterli olmayan veya deneyimli ve bilgili olmayan kişiler tarafından, gözetim 
altında veya cihazın güvenli kullanımıyla ilgili talimatlar verildiği ve tehlikelerin 
anlaşılmasının sağlandığı koşullarda kullanılabilir.
8.	 Çocuklar cihazla oynamamalıdırlar. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim 
olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
9. Cihazı temizlemeden ya da bakımını yapmadan önce, piller çıkarılmış olmalıdır.

PİLLER İÇİN UYARI
Almış olduğunuz ürün,  kullanım süresi dolup, atık haline geldiğinde insan ve çevre 
sağlığının korunması amacıyla en yakınınızda bulunan atık pil/akümülatör geçici 
depolama, geri kazanım veya bertaraf tesisine teslim edilmesi gerekmektedir. Bu 
amaçla;
1-Atık pil/akümülatörünüzü sızdırmaz, kaplarla donatılmış ürünlerinizin satıldığı 
noktalara veya kabul edilen diğer noktalara teslim ediniz.
2- Atık pil/akümülatörünüzü evsel ve/veya diğer atıklarla karıştırmayınız, kesinlikle 
toprağa, suya, kanalizasyon sistemine, çöp konteynerine v.b. ortama dökmeyiniz, 
soba ve kazanlarda yakmayınız.
3- Atık pil/akümülatörünüzü gelişigüzel herhangi bir yere bırakmayınız, bunları 
çocuklardan uzak tutunuz ve atık pilinizi en yakın  toplama noktasına teslim ediniz.

GÜVENLİK BİLGİLERİ

KULLANIM HATALARINA İLİŞKİN BİLGİLER
	 Cihazınızı ısıtma aygıtlarına yakın yerlerde bulundurmayınız. Cihaza 

darbe uygulamayınız ve düşürmeyiniz. Cihazınızı nemli ve ıslak ortamlarda 
bulundurmayınız ve kullanmayınız.
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TEKNİK DESTEK ve ÇAĞRI MERKEZİ

GARANTİ SÜRESİ ve KULLANIM ÖMRÜ

Değerli Müşterimiz,

En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yanı sıra; en iyi hizmeti vermenin de önemli 
olduğuna inanıyoruz. Bu nedenle her türlü soru, şikayet, görüş ve önerileriniz için 
0850 433 54 94 numaralı Müşteri Hizmetlerimizden bize ulaşabilirsiniz. Ayrıca en 
güncel teknik servislerimizin iletişim bilgilerini web sitemiz üzerinden öğrenebilirsiniz.

Müşteri Hizmetleri
0850 433 54 94

Bu ürünün garanti süresi 2 (iki) senedir.
T.C. Gümrük ve Ticaret Bakanlığı’nca tespit edilen kullanım ömrü 7 senedir.

Tüketicinin Dikkatine:

Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için aşağıdaki önerilere uymanızı 
rica ederiz:

1.  Ürünü aldığınızda Garanti Belgesini mutlaka yetkili satıcınıza onaylattırınız.
2.  Ürünü kullanma kılavuzunda belirtilen hususlara göre kullanınız.
3.  Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki müşteri hizmetleri              	
     numarasına başvurunuz.
4.  Teknik servisteki işiniz bittiğinde “Yetkili Servis Hizmet Fişi” almayı unutmayınız. 	
     Alacağınız bu Hizmet Fişi, ileride ürününüzde meydana gelebilecek herhangi  		
     bir sorunda size yarar sağlayacaktır.

www.kiwi-home.com
destek@kiwi-home.com
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GARANTİ BELGESİ

ÜRETİCİ VE İTHALATÇI FİRMA

Ünvanı 
Adresi
Tel
Yetkili Kişi

Ürünün Cinsi
Markası
Modeli
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Süresi
Kullanım Ömrü

BMVA ELEKTRONİK SAN. VE TİC. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2 Kıraç-Esenyurt / Istanbul
0850 433 54 94   

       

Şarjlı Gıda Doğrayıcı
Kiwi
KC-8202

2 Yıl
7 Yıl

:
:
:
:

:
:
:
:
:
:

SATICI FİRMA
Ünvanı
Adresi
Tel. Fax
Fatura Tarihi ve No
Teslim Tarihi ve Yeri
İmza ve Kaşe

Bu bölüm, ürünü satın aldığınız Yetkili satıcı tarafından imzalanacak ve kaşelenecektir.
Bu belgenin hazırlanması; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a 
dayanılarak yürürlüğe konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca 
hazırlanmıştır.

:
:
:
:
:
:
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GARANTİ ŞARTLARI

1.	 Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve en az 2 yıldır. 
2. Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı firmamızın garantisi kapsamındadır.
3. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında 
Kanunun 11. maddesinde yer alan; 

a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- İmkan varsa, Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini kullanabilir.

4. Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın 
yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis 
istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. 
Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri 
tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek 
zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine 
eklenir.
İş Günü: Ulusal, resmi ve dini bayram günleri ile yılbaşı, 1 Mayıs ve pazar günleri dışındaki çalışma 
günlerini ifade eder.
5. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen 
parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak 
veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. 
Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.
6. Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi 
ile sınırlıdır.
7. Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.
8. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin mümkün 
olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi 
durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız 
misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.
9. Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim 
yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine başvurabilir.
10. Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı 
Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Yukarıdaki hükümler sadece tarafı tüketici olan satışlarda uygulanır.

Tüketici: Ticari veya mesleki olmayan amaçlarla hareket eden gerçek veya tüzel kişidir.
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Bu kullanma kılavuzu çevreye zarar vermeyecek ve geri dönüşüme uygun olacak şekilde üretilmiştir.
Bu kılavuz 6502 sayılı kanun ve tanıtma - kullanma kılavuzu yönetmeliğine uygun olarak düzenlenmiştir.
Bu garanti belgesindeki olabilecek tipografik yazım veya baskı hatalarından BMVA sorumlu değildir.

Correct Disposal of this product
	 This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout 
the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling.

Mise au rebut appropriée de cet appareil
	 Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères à travers l’Europe. 
Pour préserver l’environnement et la santé des personnes face à l’élimination incontrôlée des déchets, 
recyclez votre appareil de manière responsable afin d’encourager la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour retourner votre ancien appareil, utilisez les systèmes de retour et de collecte ou veuillez 
contacter le revendeur auprès de qui vous avez acheté l’appareil. Ils pourront procéder au recyclage de 
l’appareil en toute sécurité.

Ürünün doğru yok edilmesi.
	 Bu işaret, bu ürünün AB dahilinde evsel atıklarla birlikte uzaklaştırılmaması gerektiğini göstermektedir. 
Denetimsiz atıkların çevreye ve insan sağlığına olası olumsuz etkilere yol açmaması amacıyla, malzeme 
kaynaklarının sürdürülebilir bir şekilde yeniden kullanılabilmesini sağlamak için sorumlu davranarak ürünü 
geri dönüştürün. Kullanılmış cihazları iade etmek için lütfen iade ve toplama sistemlerini kullanın ya da ürünü 
satın almış olduğunuz mağazaya başvurun. Bu kişiler ürünün çevreye dost bir şekilde geri dönüştürülmesi 
için teslim alabilir.
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İthalatçı-İmalatçı Firma / Importer-Manufacturer
BMVA Elektronik San. Tic. ve A.S.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – TURKEY
Made in Turkey / Türkiye üretimidir.

Bu ürün doğa dostu bir fabrikada üretilmiştir.
This product is produced in nature friendly factory.

Bu cihaz EEE ve AEEE yönetmeliğine 
uygundur.
This device appropriate for regulations 
according to Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE).
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